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JIEKCUYHI 3ACOBHA HQMIHAHIj ETHIYHUX CIIUVIBHOT
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CratTs npucesyeHa NekcuyHMM 3acobam HOMiHaLii MPeACTaBHUKIB iHLIMX €THIYHWX CMIMBbHOT Y CyYacHin aHrminichbKin
MOBI. YBary 30cepeixeHO Ha OHOMAaCTUYHMX NapameTpax ETHOHIMIB, BUPaXEHUX K NEKCUYHUMMW OAMHULIAMM, TaK | obpas-
HUMWU METahOPUYHUMU A METOHIMIYHUMMW CTEPEOTUNHUMU YSBEHHAMM NPO IHO3EMUIB B @aHMINCbKOMY CyCninbCTBi. ABTOP
[0CnifXXye MOBHi 3acobum BNnuBY kceHOdobii Ta NONITMYHOT KOPEKTHOCTI Ha hYHKLIIOHYBaHHS OdiLifiHKX | HeOMILINHKUX eT-
HOHOMIHALiN Y Cy4acHOMY aHITIOMOBHOMY CepefoBuLLi. Y pe3ynbTaTi BUCBITNEHO Npobnemy HauioHansHMX ocobnueocTen
@HIMOMOBHOIO CBITOCMPUIHATTS, L0 BU3HaYa0Tb cneundiky KOMyHIKaTMBHOI B3aEMOZIT aHIMINLIB i3 «4Y>XMMUY eTHOCaMM.
MocTyntoeTbes ines, Wo KOMyHIKaTUBHa B3aeMOZis aHMiNLiB 3 iIHO3EMUSAMN BU3HAYa€eTbCs, 3 04HOro BOKy, CTepeoTUNHUM
(ynepeoxeHnM abo TonepaHTHWUM) CTaBNEHHAM [0 YyXXMX HApOAiB, @ 3 iHLWOro — BiAMNOBIAHICTIO MPMHLMNY NOMNITUYHOT KO-
PEKTHOCTI Ta MMPHOTO CMiBICHYBaHHS Pi3HMX HaLlil.

Kno4yoBi cnoBa: eTHOHOMiHaLlisi, ETHOHIM, CEMaHTKKa, nparmMaTika, CTepeoTun, ETHOC, MEHTarbHICTb, KceHodobis,
NONiTUYHA KOPEKTHICTb.

CraTbsl NOCBSILLEHA NEKCUYECKUM CPEACcTBaM HOMUHALMK NpeacTaBuTenen Opyrmx STHUYECKUX CooBLLECTB B COBpe-
MEHHOM aHITIMNCKOM S3blke. BHMMaHWe cocpeqoToYeHO Ha OHOMACTUYECKUX NapamMeTpax STHOHUMOB, BblPaXEHHbIX Kak
NEeKCMYECKUMM eauHMLaMK, Tak 1 06pasHbIMU MeTadOpUYECKMMM U METOHUMUYECKMMMN CTEPEOTUNAMMN NPeaCTaBeHNN
00 MHOCTpaHLax B aHIMMICKOM obLiecTBe. ABTOP UCCREAyeT S3bIKOBble CPEACTBA BMUSHNA KCEHOGOOUM 1 NONMTUYECKON
KOPPEKTHOCTM Ha (DYHKLIMOHMPOBaHWE orLManbHbIX M HeouumanbHbIX STHOHOMUHALMIN B COBPEMEHHOW aHrMOA3bI4HON
cpege. B pesynsrate ocselleHa npobnema HauvoHanbHbIX OCOBEHHOCTEN aHIMOA3LIYHOrO MUPOBOCTIPUSATHS, KOTOPbIE
onpeaensatT creumduky KOMMYHUKaTMBHOMO B3aMMOLENCTBUS aHINMYaH C «4y>XMMU» 3THocamu. MocTynmpyeTca naes o
TOM, YTO KOMMYHWKATUBHOE B3aMMOZENCTBINE aHIMYaH C MHOCTPaHLaMu onpeaensieTcsi, C O4HON CTOPOHbI, CTEPEOTUNHBLIM
(npepy6exaeHHbIM UK TonepaHTHbIM) OTHOLLEHWEM K YYXXUM Hapodam, a C ApYro — COOTBETCTBUEM MPUHLIMMY MOMUTU-
4YeCcKOoW KOPPEKTHOCTM Y MMPHOTO COCYLLECTBOBAHMS PasnnYHbIX HaLWIA.

KniouyeBble cnoBa: STHOHOMUHALMSA, 3THOHUM, CEMAHTUKA, NparmMaTika, CTepeoTurn, eTHOC, MEHTaNbHOCTb, KCEHO-
hobusi, NoNUTUYECKas KOPPEKTHOCTb.

This paper is devoted to lexical nomination means of ethnic communities in Present-day English. Attention is
focused on some onomastic parameters of ethnonims, being expressed as by lexical units so by figurative metaphoric
and metonymic presentational stereotypes about foreigners in the British society. The author examines linguistic means
of xenophobia and political correctness influence on official and nonofficial functioning of ethnonomination in modern
English-speaking environment. The result proved the problem of national peculiarities of English-speaking world-view that
defines the specificity of the communicative interaction of the English with “alien” ethnos. It is postulated the idea that the
communicative interaction of the English with foreigners has been identified, from one side, with stereotyped (biased or
tolerant) relationship to others, from the other side — correspondence with the principle of political correctness and peaceful
coexistence of different nations.

Key words: ethnonomination, ethnonim, semantics, pragmatics, stereotype, ethnos, mentality, xenophobia, political
correctness.

IocranoBka mpodjsemMu. ETHONCHXOJOTIYHI  HWX BIACTUBOCTEH KYIBTYPH TOTO YH IHIIIOTO €THOCY
0COOJTMBOCTI ITEBHOTO HApOy, BimoOpaskeHi B MOBI, € HasABHICTb CTEPEOTHIIIB 1 OI[IHHUX CY/[KEHb 13 MPH-
CTBODIOIOTH BIINOBiAHUH 00pa3 €THOCY, HAAAalOTh  BOLY THIIOBHX OCOONMBOCTEH MCHXIYHOTO CKIIAmy,
iH(pOpMAIIiIo 00 PHC, BIACTUBUX HALIOHAJBHOMY  KYJIBTYPH Ta CIIOCOOY KUTTA BIACHOI €THIYHOI CIIITb-
MEHTaJITeTy Ta XapakTepy. MoBa ¢ikcye TposBM  HOTH H iHIIMX HaponiB [4, c. 110].
cneuu(piuHOr0 ETHOKYJIBTYpHOrO OaueHHs CBITY. CnpuiiHITTS Ta pPO3MEKyBaHHs OararoHaIlio-
JlocmiKkeHHsT MOBH SIK €JIEMEHTa €THIYHOI caMO-  HAJIBHOTO CBITY Ha OCHOBI TaKOTO IIPOTHUCTABICHHS
CBIZIOMOCTI pa3oM i3 BUBYEHHSM MOBIIEHHEBOI ITOBE-  BiOOpa)kaeThCsl MOBOIO Ha JIEKCHYHOMY PiBHI — Tpy-
IIHKY 11 HOCIiB JO3BOJIIOTH 3’SICYBaTH OCOONMBOCTI  TMaMH €THOHOMIHAIlil, MPeACTaBIEHUMH aBTOETHO-
CBITOCHPUIHATTS, €THOKYJIBTYpHY creuudiky MOB-  HiMaMmH (IJ11 HOMiHauii BIACHOTO €THOCY) 1 30BHILI-
HOTO CIHIJIKYBaHHA MPEACTABHHUKIB pI3HUX Haumid  HIMU €eTHOHIMaMH (IJ1sl TO3HAYEHHS CYCIIHIX 1 Uy KHUX
[1,c. 52;4,c.63; 12, p. 165]. Onniero 3 Bu3Ha4asib-  eTHOCIB). [lopsm 3 odimifiHMMKU Ha3BaMu TIpej-
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CTaBHUKIB «Uy)KUX» €THIYHHUX CIIILHOT y Cy4YacHii
aHIIICBbKI MOBI Ji€ po3raiyXeHa CHUCTeMa Heo-
¢GINifHMX TO3HAYeHb i1HO3EMIB (€THOHIMIB-TIpi3-
BUCBK Ta €THO(OOI3MIB). [t BTOpUHHOT HOMiHAIT
IHIINX HApOAiB BHUKOPHUCTOBYIOTHCS AHTPOIIOHIMH,
TOTIOHIMH, CKOPOUYEHI ETHOHIMH Ta Ha3BH €THOHIMIU-
HOTO XapakTepy, L0 BiZoOpa)KaroTb €THOKYJIBTYPHY
cneundiky CIpUAHATTSA 1HO3eMLIB, 3adikcoBaHy B
CyYacHiil aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITY.

AHaJi3 ocTaHHIX gochigxkeHb 1 mnyOsdika-
niifi. Y cydacHOMy AaHIJIOMOBHOMY MEHTaJIbHOMY
MPOCTOPi  TOCHI/DKEHHS MIXKETHIYHUX CTOCYHKIB
1 CIJIKYBaHHS CTaHOBISTH OCOONMBUN iHTEpEC
(mpami A. BexOwumnpkoi, I. Kob6ozepoi, B. KpacHux,
JI. Kpucina, C. Caxno, €. Tapacosa, C. Kramsch,
A. Miall tomo).

Po3BuTOK CydacHOT MBLTI3aAIIIT BIIMIYCHUN MYJTh-
TUKYJIBTYypPaTi3MOM, TEHJACHIIIEIO O CITiBICHYBaHHS
pI3HUX €THOCIB 1 KyIbTyp. Y CydacHii Teopii moJi-
KyJbTYpaji3My HalllOHaJbHE MUCIUTHCS SIK YaCTHHA
3arajJbHONIOACHKOT0, 10 TPOTHCTOITH ETHOLCH-
TpU3MY U €THOHAIIOHANI3MY. Y MeXax MOJiKyJIbTY-
payiisaMy HalliOHAJbHE BUCTYIA€E CAMOCTIMHUM (ak-
TopoM. HarfioHanbHe peaizyeTbes sk onHa 3 GopM
3arajJbHOJIIOICBKOTO, & 3arajbHOJIOICHKE MOXE BTi-
JIIOBATHCS JIUIIC B KOHKPETHUX HAIIOHATLHUX (op-
max [2, c. 18].

HarmionaneHi  0COONHMBOCTI  CBITOCHPUHHATTS
BU3HAYAIOTh CHEUU(IKYy KOMYHIKaTUBHOI B3a€MO-
Il aHDINIIB 13 «4y)KUMU» €THOCaMH. Y TpoIeci
COIIIOKYJIETYPHOTO CTAHOBJICHHS Pa3oM 31 3pa3KkaMu
MOBEIIHKY, CYCIUIBHUMHU YSIBICHHSIMH, HOpPMaMHu
Ta I[IHHOCTSMH 1HIWBiJ 3aCBOIO€ TPUTAMaHHI TEB-
HOMY KOJICKTHBY CTEPEOTHITHI ySBIEHHS PO iHII
€THIYHI TPYIH, IX MPEeICTaBHUKIB, IPO OCOOIUBOCTI
MEHTAJITETy Ta HaIlIOHAJLHOTO XapaKTepy OCTaH-
Hix. KoMyHiKaTHBHA B3a€MOJIis aHIJIIHINB 3 1HO3EM-
IIMH BH3HAYAETHCS, 3 OJIHOTO OOKY, CTEPEOTUITHHM
(ymepemkeHuM ab0 TOJEPAHTHHM) CTaBICHHSM [0
qy)KHX HapoAiB, a 3 iHIIOTO — BUMOT'aMU NPHHLUITY
MOJITUYHOT KOPEKTHOCTI Ta MUPHOTO CITiBiCHYBaHHS
pi3HUX Hawil.

MocTranoBka 3aBmaHHsl. Mera crarTi — Tpo-
aHaiizyBarn (pyHKIIOHATHHI OCOOIIMBOCTI €THOHO-
MiHaMiK, iAeHTH(IKyBaTH X BINIUB Ha CTPATETidHY
OpraHi3almil0 MOBJICHHS TPEICTaBHUKIB ETHIYHOI
OimpIoCTi (aHITIHINB) 1 BCTAHOBUTH NUISXH BHpa-
KEHHS 1 MOIIMPEHHS B aHIJIOMOBHOMY COIIiyMi yIie-
PEIKEHOTO YW HEWTPaJbHOTO CHPUHHSTTS 1HO3EM-
iB. Mu HamaraTuMeMmocsi TIPOBECTH KOMIUICKCHHI
aHaJIi3, BBOASMYN «CTPYKTYPHUHN PIBEHBY Y HMIMPOKHIA
COINTBHAHM 1 KYJIBTYpHUH KOHTEKCT.

Bukiaax ocHoBHOro marepiajy. Y cyuvacHii
AHIIIACHKIM MOBI €THOHIMH, BKIIFOUAOUN €THOHIMU-
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Mpi3BHCHKa i eTHO(0O13MH, BUCTYIAIOTH SITPOM KOH-
nenty /HO3EMEI]h. 3raganuii KOHIIETIT Ma€ YiTKO
OKpeclieHy CTPYKTYpy, a CKJIaJ0Bi KOMIIOHEHTH
BHpaXXEHI JIGKCHYHUMH OIWHUISIMH, IO ITO3Haya-
IOTh HAIIIOHANBHICTh, IMOXOMKEHHS, 30BHIIIHICTD,
XapaKTepHi O3HaKW (KyJbTypHE CaMOBHM3HAu€HHS,
CHoci0 JKUTTS TOIIO); BJACHMUMHU IMEHAMHU; CTHO-
HIMIYHAMH Ha3BaMH, IO MOXOIATH Bim odirmiitHux
€THOHIMIB; 00Opa3HUMH MeTa()OPUIHHMH Ta METO-
HIMIYHIMH TTO3HAUYEHHSIMH 1HO3EeMIIiB; (pa3eoorid-
HUMU OJUHHUIISIMH, SKi MPEJCTABISIOTH y3arajibHeHe
CTEPEOTUITHE YSIBICHHS MNP0 1HO3eMIsS B aHIMiH-
CHKOMY CyCITiIbCTBI. ETHIYHICTB Y paMKaX KOHLENTY
THO3EMEI]h Bu3Ha4yaeTbcsi K YSIBICHHS «CBOiX
PO CBOIX» 1 «CBOIX TPO Tykux» [9, p. 24]. Y meH-
TaIbHOMY TUTaHI MOCTIIKYBaHUH KOHIIEHT (hopMy-
€THhCS Ha OCHOBI peajbHO HasIBHUX O3HAK 1 TAKHX, SKi
MIPUITUCYIOTHCS 1HO36MHOMY €THOCY. 3 OJJHOTO OOKY,
LeH KOHIENT € YacTHHOIO YHiBepcalbHOI Kareropii
«CBOT — 4UyXi», a 3 IHIIIOTO — BiH TICHO IOB’sI3aHUI
3 IHOIMMH HalllOHAJFHUMH TOHATTAMHU («MOBay,
«piTHA 3eMIID, «CBOOOIAY, «IEPKABHICTHY 1 T. 1I.).

KomyHikaTHBHO-TIparMaTnyHa HACTAaHOBA MOBIIS-
AHDIIAI B HOMIHAIIT YM XapaKTEPUCTHII 1HO3EMIIS
K MpeACTaBHUKA rpynu «BoHu-uyxi» BH3Hauae
3aCTOCYBaHHS BiJIOBITHOI KOMYHIKaTHBHOI CTparerii
Ta BIUIMBAE HA BUOIp aJICKBATHUX TAKTUK i MOBJICHHE-
BHX XOIiB, III0 BUCTYTAIOTh IHCTPYMEHTOM peajizarii
IeBHOI TakTHkH. Peaizaris Tiel un iHm1oi KOMyHiKa-
THUBHOI CTpaTerii M>KETHIYHOI B3a€MOJIi Ha JIEKCHY-
HOMY piBHI 3a0€31eUy€ThCsl BUKOPUCTAHHSIM ITEBHUX
OJIMHUIIL CTHOHOMIHAIi, a caMe o(iliiHUX ETHOHI-
MiB 1 eTHO(00i3MiB, ETHOHIMIB-TIPi3BUCHK. 3aTyUeHHS
nepuioi rpynu HEUTpaJbHUX, 3arajlbHOBU3HAHUX
C€THOHOMIHAII HAa TIO3HAYCHHS IHO3EMIIIB CIpPHUSIE
JOTPUMAaHHIO TIPUHIUIY TIONITUYHOI KOPEKTHOCTI B
MDKETHIYHOMY CIUIKYBaHHI. 3acTOCyBaHHs Heodi-
UiiiHuX, 00pa3IMBHX, HETaTUBHO 3a0apBICHUX E€THO-
HOMiHaLiil y MOBJICHH] CBIIYMTH MPO HAsIBHI €THIYHI
CTEPEOTHIIH, yTIepel)KeHe CTABICHHS JI0 TPEACTaBHHU-
KiB 1HIIIMX HAPO/IB Ta € BUSIBOM KCeHO(OOI1.

V xoxi HamIOro AOCHIIKEHHS CTajao BiZOMO, IO
HOCiii MOBM y BHOOpI 3HaYEHHS CIIOBA KEPYETHCA
MEBHUMU cTepeoTurnamMu. CaMe eTHIYHUIN CTepPEeOTHIT
€ (PiIkCOBaHMM CTaHAAPTHUM YSBICHHSIM, CYIKCHHIM
PO MEBHUH €THOC 1 TUTIOBY TIOBEIIHKY MPEACTaBHH-
KiB «4yxux» Hamid. ETHiuHMIA cTepeotun € ¢par-
MEHTOM KOHIIETITYyaJbHOI KapTHHH CBITY, SIKa 1CHY€
y cBioMocTi, TOOTO € CTIHKKMM, MiHIMi30BaHO-iHBa-
piaHTHHM, 3yMOBIIEHUM HAaIliOHAIbHO-KYJIBTYPHOIO
cnenu}ikoro yABICHHSM PO 1HO3EMIIIB.

Came ToMy, Ha Hally IyMKY, CTEpEOTHIIN MiX-
CTHIYHOIO CIHUIKYBaHHsS 3aliMalOTh 4YiJIbHE MIiCIIe
B KOMYHIKaTHBHO-II3HABAJIBHINA [ISTIBHOCTI 0OCO-
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oucrocti. Takuii craryc eTHIUHI CTEpPEOTHUITH HaAOY-
BAIOTh 33 PAaxyHOK fAK iX MPEAMETHOrO 3MICTY, TaK
1 eMoliifHo-oiHHOTO XapakTepy. ETHiuHI cTepeo-
THUIIM BHUKOHYIOTh KOTHITUBHY, OI[IHOYHY, COIliaJIbHY
(yHKII{ Ta BU3HAYAIOTh OBEAIHKY 1HAMBINA, IPUTA-
MaHHI HOMY MPOIIECH CIIPUHMAHHS Ta CITIIKyBaHHS:
Cy0’€KTUBHUI acCleKT MIXETHIYHHX CTOCYHKIB Y
coLiyMi BiATBOPIOETHCS HA JISKCHYHOMY PiBHI MOBH,
aKyMYJIOIOUHCh y BEIIMKY TpyIy €THOHOMiHALii
[4, c. 24-28]. Y cydacHiii aHDIIIHCHKiM MOBI Ha IMTO3HAa-
YeHHs 1HO3eMIs ICHYIOTh SIK OoQiliiiHi, HeHTpatbHi
€THOHOMIHAIT1, TaK 1 Heo(DiIiifHI €THOHIMIYHI Ha3BH.
[lepmri yTBOpIOIOTH TPYITy 3aralbHOBU3HAHUX €THO-
HOMiHaIiX (oQiiiHIX €THOHIMIB), sKi T030aBJeHi
MO3UTUBHUX a00 HETAaTWBHUX KOHOTAIlM 1 MOXYTh
HaOyBaTy OIIIHHOTO 3HAYCHHS JIUIIC B MOBJICHHI IS
BUPaXCHHSI TParMaTtuvHOi HACTAHOBH aJpecaHTa.
Heodimiitai eTrHoHOMIHamIi{ mpencTaBieHi B cydac-
Hilf aHDTHCHKIA MOBI, TIo-TIepIe, eTHo(oOI3MaMu —
IHBEKTUBHUMH JICKCHYHUMH OJMHHIISIMU, SKi CIIps-
MOBaHi Ha MPUHWXEHH:, rpyOy oOpasy pedepenTa,
Ta, MO-Apyre, MpPi3BUCHKAMH, 5IKIi HEOOOB’SI3KOBO
MAaIOTh PI3KO HeraTuBHE 3a0apBieHHs [ 1, ¢. 94-112].

JIOMiHAHTHI PHCHU HAIIOHAIBHOTO XapaKTepy
MIPEACTaBHUKIB I1HIINX KYIBTYp CKJIQJalOThCS B
AHTIINIIB Y TIEBHUH CTEPEOTHN, SIKUM € CTIHKUM
YTBOPEHHSIM 1 TakuM, IO HE 3aBXKIU BiJIIIOBinae
nificHoMy crany pedeil. [lommpeni B aHMTHCBEKOMY
CYCHIJIBCTBI CTEPEOTHUIIHI YSBICHHS PO HAL[IOHAIBHI
XapakTepu # OCOOJMBOCTI HAI[IOHAJIHLHOIO MEHTAJII-
TETy TPEACTABHUKIB «UYXHX» €THIYHUX CIIJIHHOT,
CTEPEOTHUITHI YABJICHHS PO TIOBEIIHKY Ta IIPO CIIOCi0
JKUTTS 1HO3EMIIiB BIUTMBAIOTh Ha OPTaHi3aIlilo MiKeT-
HIYHOTO CIUJIKYBaHHS aHIIIUIIIB 3 IHO3EMIISIMH.

Y mitoMy JUis aHIJIOMOBHMX €THOHOMIHAIIIH
XapaKTepHOI € TeHJCHIls audamarlii 1HO3EeMIIiB
1 CTBOPEHHsI BJIACHOTO MO3WUTHBHOIO 00pasy, M0
BH3HAUAE MTEPEBAXKHE 3BEPHECHHS CYy0’ EKTIB TUCKYPCY
0 aHTUTe3, MeTadop “proper”’ i METOHIMIH, SKi
CIyaTth ans iHTeHcu(ikamii MPOTUCTABIEHHS, IO
BUPAXAETHCS OMO3ULI€I0 «MHU — CBOI, BOHU — UyXKi».
Ilpn upomy, kpiM mepeBarm crparerii nudamarii
1HO3EMIIIB, BHUSBIISETHCS TEPEBAXKHE 3BEPHEHHS [0
BUKOPDHCTaHHS TAKTUKU JUCKpENUTAIii «MICTHY-
HOrO» iHO3eMIrsl. OCTaHHIM TIpU IHOMY, SK TIpa-
BHJIO, 3’SIBISIETBCSA B 00pa3i HEBiIOMOI, HETAaTHBHOI,
3arpo3IUBOi AJIs TPOIBITAHHS HAIll i YChOTO CBITY
CHJIH, KOPEJISITOM SIKOi B AMCKYpCl CTalOThb METOHi-
MiuHi TOHATTA “evil” abo “evil forces”, mo 6araro B
4yoMy BimoOpakae crienudiky mpoTeCTaHTCHKOI iie-
onorii : e.g. “Let us no longer blind ourselves to the
undeniable facts that evil forces which have crushed
and undermined and corrupted so many others are
already within our gates” [11, p. 201].
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3BepHEHHS 710 3ac00y MeTadopu3arliii, 1110 CIPHUSIE
inTeHcu(ikamii 3HadeHHS «HeOe3meka» il gocAra-
€TBCS 32 JIOMTIOMOTOIO0 CYIIPOBITHOTO METOHIMIYHOTO
obpazy (“evil forces”) pO3rOpHYTOrO EKCILIIKYFO-
YOro BU3HAUCHHS, [0 MICTUTH NIepepaxyBaHHs Hera-
TUBHUX Jil 1HO3EMIIiB, TIOOYJOBaHE 32 TPUHITUIIOM
HapoctanHsa. OOpa3y i1HO3eMIl MPOTHUCTABIAETHCS
MeTadOpUYHE MMONAHHS BIACHOI KPaiHM AK <«JIOMY»
(“within our gates”), TOB’s13aHe 3 aKTyai3alli€ro 3Ha-
YEeHHS «CTIOKiH, OIaronomyadas».

HeBu3HaueHuM 3anuMINaeThcss Miclie €THOHIMIB
y CHUCTEMi MOBH: OJIHi JIIHIBICTH BIJHOCATH X [0
OHOMACTHKHM, 1HIII — IO aIleJIITUBHOI JIEKCHKH, IO
MOB’sI3aHa 3 BU3HAYCHHSIM MEXI MK 3arajlbHUMH i
BJIACHUMU iMeHamu [4, c. 124; 5, c. 98]. BigmosigHo
IO TIepIoi TYMKH, €THOHIMHU € KOJCKTUBHUMH iMe-
HaM¥, Ha3BaMHU HAI[IOHAJTBHUX 1 E€THIYHUX CIITb-
HocTel mronent [4, c. 144]. IIpuxunbHUKU Ipyroro
HanpsMy BBaXKAIOTh, II0 Ha3BU IUIEMEH (CaMOHA3BH
Ta Ha3BW, JaHi iHIITUMH HApOJaMH) HE MOXYTh OyTH
BiJTHECEHI /10 BIACHUX IMEH 4Yepe3 HasfABHICTh y HUX
3arajJpHOTO 3HAYEeHHsI (OCHOBHHMX KOHOTAIIiH), 1HOMI
JIOCUTh BHUpa3HoOTo [5, ¢. 98]. BBaxkaemo, mo ans
STHOHIMIB BIIACTHBHM € iX YXXHBAaHHA B 30ipHOMY
3HAYCHHI, OCKUIbKM BOHU BHKOPHUCTOBYIOTBHCS Ha
[MO3HAYEHHS MEBHOI HAIIOHAIBHOI, €THIYHOI CIIiJIb-
HOTU. BomHovyac Hapo, 1110 HOCUTh MEBHE 1M, YXKe
caMHUM ITUM (haKTOM PENPE3CHTYE SBUIIEC OJUHUYHE,
OCKUTBKM KOXXHHH HapoI, KOKHA ITFOACHKA CITiTb-
HOTa YHIKallbHI ¥ HEMOBTOPHi, 1 I YHIKaJbHICTH
3HAaXOAWTh CBOE BiOOpa)KeHHS HacamIpel B iMeHi
(etHOHIMi). OTXe, €ETHOHIM BHCTYIAE SIK BIACHE 1M’
Hapony. [lopsn i3 GyHKIIErO iHIUBIAyami3allii eTHO-
HIMH HaJJICHI NEIKMMU CEMAaHTUYHUMHU O3HAKaMH,
0 30MIKaloTh 1X 13 3aralbHUMHU Ha3zBaMu. AHaII3
(YHKIIOHYBaHHS €THOHIMIB BH3Ha4ae IIi HOMiHa-
THBHI OIMHUIII 5K MIEPEXiTHI MiX 3araJIbHUMHU i Biac-
HUMU IMEHaMH, TOMY IO JIJISl HUX BIIACTHBA K QPyHK-
uist knacudikanii, Tak i GyHKIISA iHAUBITyai3amii.

Xapakrep B3a€MOJIi Ta CHIBICHYBaHHS €THIYHUX
Tpyn y MeXax MeBHOI Kpainw, demepamii 4u mosti-
TUYHOTO 00’ €IHAHHSA HE 3aBXKIN € TIO3UTHBHUM 1
MUpHUM. UYWCNEHHI eTHIYHI CYTHYKH, IPOTUCTO-
SIHHS, HENIOPO3YyMiHHS € BHSIBOM KceHo(oOii 1mono
«HE CBOIX/4yHUX» €THOCIB. BU3HaHHS BUKIIIOYHOTO,
BUIIOTO CTaTyCy CBOTO HAapoXIy, BHPIIIEHHS MpO-
0JeM OJIHOTO Hapoay 3a PaxyHOK IHIIMX ETHIYHHX
TPyI IPU3BOIUTE A0 KCeHO(HO0O1T i 130IIAII0HI3MY 5K
OJTHOTO 3 BUJIIB €THIYHOI 1IeHTHYHOCTi. He3Bakaroun
Ha BUMOTH JOTPUMAaHHS MPHHIUIY MOJITHIHOL
KOPEKTHOCTI Ta TOJICPAHTHOCTI IIOJ0 ETHIYHUX
MEHIIHH, Moje KceHo(oOii B cydyacHil aHTIChKiN
MOBI € 3HAYHHUM 1 HEOIHOPA30BO CTABAJIO MpeaMe-
TOM CIIEIIaIbHUX JIHTBICTHYHUX JOCIIIKEHh Ha



3akapnaTchbKi (DUTOJIOTIUHI CTYmil

Marepianxi OpUTaHCHKOTO BapiaHTa, a YacTille — Ha
Marepiaji aMepUKaHCHKOIO BapiaHTa AaHMIIHCHKOT
MoBH. [ToHsTTs KceHo(oOii € «BrHAXOTOM» XX CTO-
JITTS, IPOTE €MOIii Ta MOYYTTS, OB’ A3aHi 3 HUM, €
TaKi K JaBHi, AK 1 JroacTBO. [IpuumHaa Henpus3Hi 10
1HO3EMIIiB, HEJIOTIYHOTO CTPaxy Mepel HUMHU € TPOo-
CTOIO: BOHHU — UY»K03€MIIi, HE TaKi, TK «MI», HE CXOXi
Ha Hac. [y GaraTbox Jrofel LbOro LiJIKOM JI0CTaT-
HBO, 00 BiUyTH HACTOPOXKEHICTh, YIEPEIKEHICTb,
CTpax mepejl HeB1IOMUM (2 3HAYUTh — HEOS3MEUHUM ).
Kcenodo6ist Bu3HaYaeThCSA SIK HEMPHUA3HB 10 1HO3EM-
iB, iX Tpamumii, pemirii Tomo (“extreme dislike or
fear of foreigners, their customs, their religion, etc.”
[6, p. 1694]). HerarnBHe cipuiHATTS iHO3eMIIiB 2060
JofeH 1HIIOI HAIIOHAIBHOCTI MOXE CYNPOBOIIKY-
BaTHCS HE JIMIIE HENPHSI3HIO, ale i cTpaxoM mepen
HuMU. BusBom kceHo(0O0ii cTae BiIKpUTa HEHABUCTD
JI0 1HO3EeMITiB a00 HEBIIOMHUX JIONmei: “xenophobia —
hatred or fear of foreigners or strangers or of their
politics or cultures” [6, p. 1695]. Kcenodobis —
HEenpus3Hb 200 BOPOXKHEUA /IO 1HO3EMIIiB — 3/1€01JTh-
LIOTO CYMPOBOAXKYETHCS YCTAIEHUMHU CTEPEOTUIIAMHU
CTOCOBHO NEBHUX eTHIYHMX rpym. Akmo B XIX cro-
JITTI MO3WTUBHE YU HETaTMBHE CTABJIEHHS 10 1HO-
3eMIIiB  OOMEXYyBaJIOCS CKOpillle CHPHHHATTIM
1 OIIIHKOI MPEOMETIB MaTepialbHOI KYJIBTYpH
(“xenophobe — a person who hates or fears foreigners
or strangers” [6, p. 1694]), To mia XXI cromiTTs
OinbIoi Barn y cepi Mi>KETHIYHHX CTOCYHKIB HaOy-
BaIOTh JyXOBHA Ta comiaibHa cepu. Taki TepmiHH,
sk anrnodoois/Anglophobia [6, p. 17], amepukaHo-
(ho6is/Americanophobia [6, p. 31], aBcTpanodobis/
Australophobia [6, p. 16], mo3HauaroTh He JHIIE
HaB’SI37IMBUI ippalliOHaJbHHUN CTpax Iepen Ipe-
CTaBHUKaMH BIJIOBIJHUX HApoOXiB, aje i Hempu-
HWHATTS, CTpax Nepei iXHbOI KyiIbTyporo. [lomioHe
MEepeMillleHHs ~ aKIEHTIB, BiUIJICHHS  KYJIBTYpH
MEBHOTO HApoIy SK OKpeMoro (akropa, Mo MOXKe
BHKJIMKATH (POOITHI CTaHH, CBITUNTH, 3 OTHOTO OOKY,
po iHTepec i 00i3HAHICTh, MOCTYMHICTH iH(pOpMa-
1ii mpo KyAsTypy Ta TpaauLil iHIIMX HapoxiB, aje,
3 iHmoro 0OKy, — Mpo BCE MIe HETepIHME, BOPOXKE
CTaBJICHHS JI0 HE3BUYHMX, Uy)KUX CIUIBHOT 1 TXHIX
kynsTyp (“hatred or fear of foreigners or strangers or
of their politics or cultures” [6, c. 1696]).

Jns BukopiHeHHS KceHO(]oOii B CyCHiIbCTBI
HeoOXigHO c(hOopMyBaTH TO3UTHUBHE, TOJEPAHTHE
CTaBJICHHSI HE JIMILE JI0 JIIOAeH iHIIOI pacH, ETHOCY
3 (i310JI0TIYHUMU OCOOIMBOCTSMHU, aje U J0 IXHBOI
KYJBTYPH, CIIOCOOY JKUTTS Ta HAIlIOHAJIBHOI caMo-
OyTtHOCTI. [IpUHITUT TOJIEPAaHTHOCTI BU3HAYAETHCS SIK
[IParHEeHHs A0 PO3LIMPEHHS BIACHOTO KyJIBTYPHOTO
nocBimy Ta mianory [9, p. 46]. [IpussHe craBneHHS
HE JIMIIE 70 BIACHOTO HAPOAY, aJle i A0 IHIINX Hapo-
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IliB, TIOBara JI0 IIHHOCTEH 4y»Oi KyJIbTYpH, TOTOB-
HICTh JO CHUIKYBaHHSI Ta B3a€MOJIi 3 MPEICTaBHU-
KamMu OyIb-sKO1 HaIliOHAJIBHOCTI CBIMYUTEL SK IIPO
TOJIEpaHTHE CTaBJIEHHS 10 4y>KUX €THOCIB, TakK i mpo
MO3UTUBHY €THIYHY iICHTHUYHICTb, KA HE 3aBakae,
a CIIpUsi€E MUPHOMY MIXKETHIYHOMY CITiBiCHYBaHHIO.
Hanpukinmi XX cToniTTs B CycHisibCTBI HaOyBa€e
TTOTIMPEHHS KOHIICTIIIiS TaK 3BaHO1 O THIHOT KOPEK-
THOCTI. Ile TTOHATTS CTOCYETHCS HE JIWIIE MOJITHY-
HOTO IUCKYPCY, ajie i BITMBA€E Ha BUOIp BiIMOBITHUX
MOBHHX OJHMHHUIIb Ha MO3HAYCHHA JIHOAeH 13 (hizuu-
HUMU BaJIaMU, JIFOACH JITHHOTO BiKY, ITiJ] 4ac 00ro-
BOpEHHS NpoOJIeM E€THIYHMX MEHIIMH. TolepaHTHE
CTaBJIEHHS JI0 MpOOJeM eTHIYHHWX MEHIIHH, BU3Ha-
HHS PiBHUX TIPaB JKiHOK y CYCIUJIBCTBI, TOTPUMAaHHS
eTUKETy IIiJ] 9aC KOMYHIKaIlii € TOJOBHUM MUISIXOM
peaizarii MPUHIMITY MOJITHYHOT KOPEKTHOCTI.
Po3Butok pyxy ¢emiHizMy, COpSIMOBAaHHNA MPOTH
HEpIBHOCTI CTarei, NpPU3BIB 10 HENPUUHATTS B
CY4YacCHOMY CYCIIUIBCTBI BXKMBAaHHS CJIiB, SKI MarOTh
BIIBEPTO BHpaXEHy TEHAEPHY CIPSIMOBAHICThH
(mampukian, chairman, fireman, mankind) i mpuHH-
XKYIOTh COLIaJIbHUN CTATyC >KIHKU SIK AKTHBHOTO Ta
piBHOIPaBHOTO WieHa cycninbeTBa. OqHAK TPUHIMIT
MOJITUYHOT KOPEKTHOCTI peali3ye€ThCsl HE JIHIIE Y
cdepi MiKITEHAEPHUX CTOCYHKIB, aJie i perymtoe iHIi
BaXKJIMBI CTOPOHU OyTTS coriymy [12, p. 111].
Heo0xiaH010 yMOBOIO TOJITHYHOI KOPEKTHOCTI B
MOB1 € YHUKHEHHS BXMBaHHS JIECKCHYHUX OAHMHUIIb,
SKi MOXYTh JIHUCKPUMIHYBaTH JIIOMUHY BiJHOCHO
BiKy, cTari, ()i3MYHOTO CTaHy, pacoBoi Ta KyJjb-
TYpHOI TPUHAJICKHOCTI. 3HA4YEeHHs OCTaHHIX JBOX
¢akTopiB — pacoBa Ta KyJAbTYpHa iIEHTHYHICTH —
[O-PI3HOMY OIIHIOETHCA 3 IOIVISAY 1X BasKIIMBOCTI Ta
MIPIOPUTETHOCTI B CYIaCHOMY CYCITIITLCTBI. 3 OJTHOTO
00Ky, CIIOCTEpIra€TbCs TEHACHISA J0 TMOJANIBIIO]
MDKHApOIHOI iHTerparii, a 3 iHmoro — o 30epe-
KEHHS TONIKYJBTYPHOCTI, OpPHIiHAJbHUAX HALio-
HaJILHUX OCOOIMBOCTEH KOXKHOI €THIYHOI CIIUTBHOTH.
Hanpuknaa, oOroBoprowodr IMparHeHHS 1HO3EMHHUX
CTYIEHTIB, SIKI MPHUDKIKa0Th M0 Benukoi bpuranii
BUBYaTH AHIIIHCBKY MOBY, 3a3HAYae€ThCs, IO CTY-
JIeHTH He 0axxaroTh M030yTHCS BIACHOI HaIliOHAIb-
HOi iJeHTHYHOCTi. BUBYaroun aHDIiIHCBKY MOBY Ta
MPO’KUBAIOYH B UYKill KpaiHi, BOHM HE HAMararoThbCs
MEPETBOPUTHUCS Ha aHTWIiHIIB abo OpHUTaHIIIB, a par-
HyTh HaOyTH HOBOTO JOCBiIy, 3aCBOiTH Ha/I0aHHA
1HIIO1 KYJIBTYpH, TIO3HAMOMUTHUCS 3 HEI0 M y Takuid
CHOCi0 TOIyYUTHUCS IO JIONCHKOI ITUBLTI3AIIi.
lapmoHiiiHe criBiCHYBaHHSI Ta PO3BHTOK Pi3HUX
STHIYHUX TPYN y CKIaJi €IWHOI KpaiHW 3aleXHTh 1
BiJI HAI[IOHAJBHOI TEPIUMOCTI, TOJICPAHTHOCTI, B3a-
€MHOTO TIO3UTHBHOTO CIPUHHATTS MpPEACTABHHUKIB
BJIACHOI W IHIMUX ETHIYHUX CHUTRHOT [12, p. 146].
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TonepaHTHICTB SIK OBara 70 «iHIIOTOY», SIK TepIUMEe  HebakaHUX peepeHTiB 1 YTPUMYIOTh aJpecara Bix
CTaBJICHHS 10 YyXHX CYIKCHb, BipyBaHb 1 Tpaau-  MOBHOI iHTeprperanii BuciosioBanus [ 10, p. 308].
i, GOpPM MOBENIHKH € OAHIEI0 3 PyHTaMEHTAIBHUX CormianpHa HEPIBHICTH, ICTOPHYHO 3aJICKHE ITOJIO-
O3HAaK IMBLI130BaHOCTI, PIBHS MOJIITUYHOT KYIBTYPH.  JKCHHS, €KOHOMIYHO HECTAOLIbHE CTAHOBHIIIE, BiIMiH-
[Icuxomnoriuni MOCHiIPKEHHS JOBOIATH, IIO TOJE-  HICTh (2 iHOAI i HEPO3YMIHHS) KYIBTYPH Ta TPaIHIIiid
paHTHE CTaBJICHHS JO MPEICTABHUKIB IHITUX €THIY- STHIYHMX MEHIIUH TPU3BOAUTE 10 PacOBO-ETHIYHOI
HUX CHUIBHOT MOXHa c(OpMyBaTd 3a JOIOMOIOK  JUCKPUMiHALIl OCTaHHIX i3 OOKY MpeCcTaBHHUKIB €THIY-
MO3UTHBHOI TOBEIIHKU IIOJO0 IMX €THOCIB, TOOTO  HOI OUIBIIOCTI. MOBa sIK TIEBHUIA CIIOCIO CHIPHUIMaHHS
JIIOYM 32 MPUHIIATIOM «SKIIO O2)KA€EI Kpallle CTaBU- W OpraHi3ailii, KOHIENTyasi3allii CBIiTY BijoOpaxae
THUCS JI0 KOTOCh, TOBOJILCS] TAKAM YMHOM, HaueOTO T ~ Ta (iKCye 3a3Ha4eHi SBHUINA CYCIUIBHOTO JKHTTS.
BXKE TIO3UTHBHO cIipuitMaent oro» [12, p. 246]. IcHyBaHHS Ta BXHBAaHHS B CYYacHIH aHTITIHCHKIA MOBI

BucnoBku. IlpoBeaenuii aHami3 MOBHOTO HU3KH JICKCHYHUX OIUHHUII, SIKi € 00pa3IMBUMHU, TIEHO-
Marepiany AO3BOJIMB IIHTH BHUCHOBKY IPO CHC-  paTHBHUMH MO3HAYCHHAMH, TPI3BUCBKAMH IHIIHMX
TeMHHUIl xapakTep (GYHKLIOHYBaHHS E€THOHOMiHAa-  HapoZiB, € MPOSBOM KCeHO(0OIi, yriepeKeHOTo, 3BepX-
Uil y cydyacHOMY aHIJIOMOBHOMY MEHTAJIbHOMY  HBOTO CTaBJCHHS JO 1HO3EMINB SIK Y OpHUTaHCHKOMY,
npocropi. BapTo 3a3HaunTH, IO TUIBKH 3aBASKH  Tak 1 B OyIb-SKOMY iHIIIOMY CyCHiNbCTBI. Kepyrounch
JOTPUMAHHIO MPUHIUITY MOJTITHYHOT KOPEKTHOCTI B MPHHIMIIOM ITOJITHYHOI KOPEKTHOCTI 1 TOJIEPAHTHOCTI
MIOJIIETHIYHOMY CYCITUJIBCTBI MOXUIMBE MOAONAHHS i IOMIO iHIIMX HApOMiB, CYCHJILCTBO BiIMOBISIETHCS Bill
YHUKHEHHS €THIYHOI quckpuMiHamii. Ha MoBHOMY  y)kuMBaHHS 0Opa3iMBHX MO3HA4YEHb IHIINX €THOCIB, IO
piBHI Ile peani3yeThCs 3a JOINOMOIOI0 BXHBAHHA  TAaKOXK (DIKCYETHCS MOBHOIO TPAIHILIEIO TA CIIOBHUKAMHU

MOJIITHYHO KOPEKTHOI JIEKCUKUA — E€THOHIMIB (HEH-  IUIIXOM BiJIME)KYBaHHS MOMIOHUX OJMHUIIb BiJl 3arajib-
TpanbHUX O(]imiiHUX Ha3B €THOCIB) i eBpEMi3MiB,  HOBKHBAHOI, PO3MOBHOI JICKCHKH.

SKi JTO3BOJSIIOTH MO30yTHCS HETaTUBHHUX OIIHHUX Ls cdepa mocmimxeHHS MOXKEe TOPKAaTHUCSA BCIX
MEePCIEKTUB BUCIOBIIOBaHHSA. EBpeMi3Mu CTBOPIO-  KOTHITUBHHUX, COLHaIbHUX, ICHUXOJOTIYHHUX 1 KOMY-
I0Th KOTHITUBHUN €(QeKT KOHIENTYaJIhbHOTO 3aTeM-  HIKaTUBHUX cep 0COOUCTOCTI, a OTXKeE, Ja€ MUPOKe

HeHHs (blurring) a6o nedoxycarmii (defocusing)  moie ais MOAANBIIOTO JOCIIIKEHHS.
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